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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO VÝNOSU, KTERÝM SE STANOVÍ PRAVIDLA PRO POVINNÉ UVÁDĚNÍ NÁZVU A ADRESY VÝROBNÍHO ZAŘÍZENÍ NEBO V PŘÍPADĚ, ŽE SE LIŠÍ, BALÍRNY NA ŠTÍTCÍCH V SOULADU ČLÁNKEM 5 ZÁKONA Č. 170 ZE DNE 12. SRPNA 2016 – ZÁKON O EVROPSKÉ DELEGACI Z ROKU 2015
PREZIDENT REPUBLIKY
S OHLEDEM na články 76 a 87 Ústavy;
S OHLEDEM na zákon č. 689 ze dne 24. listopadu 1981, který obsahuje změny trestního řádu;
S OHLEDEM na zákon č. 400 ze dne 23. srpna 1988 o činnosti vlády a nařízení o předsednictví Rady ministrů, a to zejména na jeho článek 14;
S OHLEDEM na legislativní výnos č. 109 ze dne 27. ledna 1992, kterým se provádí směrnice 89/395/EHS a směrnice 89/396/EHS o označování potravin, jejich obchodní úpravě a související reklamě, a to zejména na jeho články 3, 11 a 18;
S OHLEDEM na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin;
S OHLEDEM na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu;
S OHLEDEM na nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní pravidla pro organizaci úředních kontrol produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě;
S OHLEDEM na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům, jímž se doplňují nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a zrušují směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, směrnice Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004;
S OHLEDEM na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti;
S OHLEDEM na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007, a to zejména na jeho článek 119;
S OHLEDEM na zákon č. 234 ze dne 24. prosince 2012 obsahující všeobecná ustanovení o účasti Itálie na tvorbě a provádění právních předpisů a politik Evropské unie, a to zejména na jeho články 31 a 32;
S OHLEDEM na zákon č. 170 ze dne 12. srpna 2016, kterým se pověřuje vláda k provedení evropských směrnic a provedení dalších aktů Evropské unie – zákon o evropské delegaci z roku 2015, a to zejména na jeho článek 5; 
S OHLEDEM na předběžné rozhodnutí Rady ministrů, přijaté na zasedání dne ...;
PO KONZULTACI se stálou konferencí pro vztahy mezi státem, autonomními regiony a provinciemi Trento a Bolzano na svém zasedání dne ......;
PO KONZULTACI s příslušnými výbory poslanecké sněmovny a senátu republiky;
S OHLEDEM na rozhodnutí Rady ministrů přijaté na zasedání dne ......;
NA NÁVRH předsedy Rady ministrů a ministra pro hospodářský rozvoj, ministra zdravotnictví a ministra pro zemědělskou, potravinářskou a lesnickou politiku, se souhlasem ministra hospodářství a financí a ministra spravedlnosti;
TÍMTO VYDÁVÁ
následující legislativní výnos
ČLÁNEK 1
(Oblast použití)
1. Tímto legislativním výnosem se stanoví předpisy týkající se poskytování informací o potravinách spotřebitelům v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 pro zajištění poskytování úplných a přesných informací spotřebitelům, sledovatelnosti potravin ze strany orgánů dohledu, jakož i ochrany zdraví.
2. Výnos je vydáván bez ohledu na ustanovení článku 119 nařízení (EU) č. 1308/2013 týkající se povinného označování a obchodní úpravy výrobků uvedených v příloze VII části II bodech 1 až 11, 13, 15 a 16, které jsou uváděny na trh v Unii nebo vyváženy.
ČLÁNEK 2
(Definice)
1. Pro účely tohoto výnosu se používá definice „potraviny“ uvedená v článku 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, přičemž se používají definice „potravinářský podnik“, „provozovatel potravinářského podniku“ a „konečný spotřebitel“ uvedené v čl. 3 odst. 2, 3 a 18 téhož nařízení.
ČLÁNEK 3
(Povinnost uvádět název výrobního nařízení nebo v případě, že se liší, balírny na štítcích)
l. Potravinářské výrobky v hotovém balení určené pro konečného spotřebiteli nebo pro zařízení společného stravování musí uvádět na svých obalech nebo na štítku k nim připojeném název výrobního zařízení nebo v případě, že se liší, balírny, bez ohledu na ustanovení článků 9 a 10 nařízení (EU) č. 1169/2011.
2. Balené potraviny určené pro zařízení společného stravování musí být připraveny, zpracovány, rozděleny a naporcovány a výrobky v hotovém balení uváděné na trh ve fázi, která předchází prodeji konečnému spotřebiteli, mohou nést označení uvedené v bodě 1 týkající se předložených obchodních dokumentů za předpokladu, že tyto dokumenty doprovází dotyčnou potravinu nebo jsou zaslány před nebo po jejím doručení.
ČLÁNEK 4
(Název výrobního nařízení nebo v případě, že se liší, balírny)
l. Název výrobního zařízení nebo v případě, že se liší, balírny uvedený v článku 3 tohoto výnosu je identifikován lokalitou a adresou daného zařízení. 
2. Adresa zařízení může být vynechána, pokud označení lokality jasně a okamžitě identifikuje dané zařízení.
3. Označení uvedené v bodě 1 může být vynecháno, pokud:
a) je název výrobního zařízení nebo v případě, že se liší, balírny shodný s názvem uvedeným na štítku v souladu s čl. 9 odst. 1 písm. h) nařízení (EU) č. 1169/2011;
b) jsou výrobky v hotovém balení označeny identifikační značkou uvedenou v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004 nebo označení zdravotní nezávadnosti podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004;
c) označení uvádí název zařízení. 
4. V případě, že provozovatel potravinářského podniku odpovídající za poskytování informací o potravinách má více zařízení, může uvést všechna svá zařízení, pokud je zařízení, v němž byl výrobek vyroben, označeno razítkem nebo jinou značkou.
5. Označení názvu výrobního zařízení nebo, pokud se liší, balírny musí být uvedeno na štítku v souladu s postupy při uvádění povinných údajů stanovenými v článku 13 nařízení (EU) č. 1169/2011.
ČLÁNEK 5
(Sankce)
l. Pokud dané jednání nepředstavuje trestný čin, podléhá pokutě od 2 000 EUR do 18 000 EUR jakákoli osoba, která, pokud je ze zákona povinna tak učinit, neuvede název výrobního zařízení nebo, pokud se liší, balírny na hotovém balení nebo na štítku k němu připojenému, nebo v případech uvedených v bodě 2 výše uvedeného článku na obchodních dokumentech, v rozporu s článkem 3 tohoto výnosu.
2. Pokud dané jednání nepředstavuje trestný čin, podléhá pokutě od 2 000 EUR do 18 000 EUR jakákoli osoba, která, pokud je ze zákona povinna tak učinit, podniká s více zařízeními, ale nespecifikuje použité zařízení razítkem nebo jinou značkou, v rozporu s čl. 4 odst. 4 tohoto výnosu.
3. Pokud dané jednání nepředstavuje trestný čin, podléhá pokutě od 1 000 EUR do 8 000 EUR jakákoli osoba, která, pokud je ze zákona povinna tak učinit, neuvede na štítku název výrobního zařízení nebo, pokud se liší, balírny v souladu s postupy při uvádění povinných údajů stanovenými v článku 13 nařízení (EU) č. 1169/2011, v rozporu s čl. 4 odst. 5 tohoto výnosu.
ČLÁNEK 6
(Příslušný orgán)
1. Oddělení ústředního inspektorátu pro potírání podvodů a zaručení kvality zemědělsko-potravinářských výrobků ministerstva pro zemědělskou, potravinářskou a lesnickou politiku je příslušným orgánem pověřeným k ukládání pokut uvedených v tomto legislativním výnosu. Toto platí bez ohledu na jakoukoli jinou jurisdikci vztahující se na orgány, kterým je svěřeno zjišťování protiprávních jednání v souladu s platnými právními předpisy.
2. Hrazení dlužných částek v souvislosti s pokutami uvedenými v tomto výnosu se provádí prostřednictvím regionálních státních pokladen uvedených v příslušné kapitole části XVII plánu státního rozpočtu.
3. 50 procent výnosů z uhrazení pokut je přiděleno do kapitoly státního rozpočtu uvedeného v bodě 2 a znovu přiděleno, přičemž 35 procent jde do příslušné kapitoly rozpočtu ministerstva pro zemědělskou, potravinářskou a lesnickou politiku a 15 procent jde do příslušné kapitoly ministerstva zdravotnictví za účelem zvýšení efektivity a výkonnosti těchto ministerstev.
4. Ministerstvo hospodářství a financí je oprávněno provádět případné nezbytné změny v rozpočtu prostřednictvím zvláštních výnosů.
ČLÁNEK 7
(Doložka o vzájemném uznávání)
l. Ustanovení tohoto výnosu se nevztahují na potravinářské výrobky v hotovém balení podle nařízení (EU) č. 1169/2011, které pocházejí z jiného členského státu Evropské unie nebo Turecka, nebo na výrobky pocházející z členského státu Evropského sdružení volného obchodu (ESVO) nebo ze státu, který je smluvní stranou dohody o Evropském hospodářském prostoru (EHP).
ČLÁNEK 8
(Dočasná a závěrečná opatření)
1. Ustanovení tohoto výnosu nabývají účinnosti sto osmdesát dní od data jeho vstoupení v platnost.
2. Potraviny uvedené na trh nebo označené v rozporu s tímto výnosem ve smyslu uvedeném v bodě 1 mohou být prodávány do vyčerpání stávajících zásob těchto potravin.
3. V legislativním výnosu č. 109 ze dne 27. ledna 1992 se provádí tyto změny:
a) čl. 3 odst. 1 písm. f) se zrušuje:
b) článek 11 se zrušuje;
c) v čl. 18 odst. 3 se vypouští číslice: „11“.
ČLÁNEK 9
(Ustanovení o nezměněných finančních nárocích)
1. V důsledku provádění tohoto výnosu nedochází ke vzniku nebo zvýšení zatížení státního rozpočtu.
2. Dotčené orgány veřejné správy zabezpečují dodržování stanovených předpisů pomocí lidských a finančních zdrojů a nástrojů dostupných podle platných právních předpisů.
Tento výnos, jenž nese státní pečeť, se vkládá do Úředního věstníku právních aktů Italské republiky. Všichni, kterých se to týká, mají povinnost ho dodržovat a zajistit jeho dodržování.
